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の仕事

企画立案 〜制作実務 
〜納品〜更新まで
一貫して遂行

対応領域
プリントメディア
デジタルメディア
立体メディア

対応
メディア

企業と顧客、商品と顧客をつなぐ各種コミュニケーションツールを
企画提案から制作まで一貫して行います。
企業と顧客の間に立ち、「企業が PR したいコト」を
「顧客にもっとも伝わるカタチ」に仕上げます。

企　業 顧　客

編集視点デザイン視点

マーケティング視点

広告および SP ツールの
企画、編集、制作全般
デザイン業務全般

事業内容



■ レクサスカード 会員誌「moment」 高級車ブランド「レクサス」のオーナー限定のプレミアムカード「レクサスカード」の会員誌（トヨタファイナンス
株式会社発行）。レクサスブランドの品格を大切に、プレミアムカードホルダーの嗜好に合わせた上質で知的好
奇心を刺激する内容により、読者の方々から高評価をいただきました。

Works-Original PR magazine



■ TS CUBIC CARD ゴールドカード 会員誌　「Harmony」 トヨタファイナンス株式会社発行のクレジットカード「TS CUBIC CARD」のゴールド会員向けの会員誌。40
〜 60 代の社会的地位・経済力ともに充実したアクティブな会員向けに、旅、カルチャー、アート、食など、さ
まざまな読み物とカードインフォメーションを提供。毎号のアンケートで高い満足度評価をいただきました。

Works-Original PR magazine



■ 住友林業株式会社 オーナー向け 会員誌　「すてきな家族」

ハウスメーカー・住友林業の住宅を購入したオーナー向けの会員誌。読者の暮らしに役立つ「お
手入れ」「メンテナンス」「防犯」などの情報や同社の最新情報、オーナーの声を集めたコーナー
などを展開し、企業と顧客のコミニュケーションツールとして活用いただいています。

■ 一般社団法人 アジア経営者連合会　会報誌　「Asia Leaders Association」

「One Asia」を会訓とするアジア経営者連合会が発行する会報誌。日本、アジアを拠点とし、
世界各国へと事業を展開するベンチャー企業経営者向けのビジネス情報を提供しています。
綿密な取材と多彩な顔ぶれによるアジア市場での事例紹介など好評です。

Works-Original PR magazine



■ 株式会社アンテリオ　コーポレートサイト　
http://www.anterio.co.jp

■ BEACON　インバウンドサイト
http://beacon-akiba.com/

Works-Web site

■ IZM サイト
https://izm-dw.co.jp



■ 東京建物リゾート株式会社
http://www.tt-resort.jp/recruit/

■ KDDI コマースフォマード株式会社
http://kddi-cf.co.jp/recruit/

■ 株式会社コムシスト　
https://www.consist.jp/recruit/

Works-Web site-recruiting



Works-Brochure

■ 株式会社アンテリオ　会社案内 ■ 東京衛生専門学校　入学案内

■ 株式会社やまたけ　環境報告書

■ 東京建物リゾート株式会社　会社案内



Works-Catalog

■ TOYOTEX 株式会社　フローリングカタログ ■ 住友林業株式会社　通販カタログ



Works-Magazine / Book

■ インバンドマガジン　「BEACON」

■ 西川治氏との共著　「おうち亭へようこそ」マガジンハウス ■ 企業出版
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【Monsters】

怪獣「ゴジラ」とともに歩む
原型師人生

Walking in the Footsteps of 
Godzilla  
The Life of a Master Model Maker

Since its debut in 1954 , 28 films have been 

released in the monumental Godzilla series.  

Powerful and impressive, Godzilla is the world’s 

most famous kaiju, a Japanese term meaning 

“monster” or “monstrous beast."  There is one 

master model maker whose life has followed in 

the footsteps of the storied kaiju Godzilla.  

1958年福島県生まれ。東京の美大卒業後、広告代理店を経
て93年に原型師として独立。これまで200体以上のゴジラ
に関するフィギュア原型を作り上げている。また映画「ゴ
ジラVSデストロイア」（95）では造形スタッフとして、「ゴ
ジラ2000ミレニアム」（99）では新作ゴジラの立体デザイ
ナーを務めるなど、ゴジラ映画スタッフとしても活躍。

「S.H.MonsterArtsゴジラ2000ミレニアム」（2013年、バンダイ）
©1999 Toho Pictures, Inc. GODZILLA and the character design 
are trademarks of Toho Co., Ltd.©1999, 2013 Toho Co., Ltd.
S.H.MonsterArts Godzilla 2000: Millennium （© Bandai, 2015）

1954年に第1作目が公開されて以降、これまで

全28作を世に放ってきた怪獣映画の金字塔『ゴ

ジラ』。かっこ良くて、力強い。そんな『ゴジラ』

に、人生をかけて挑む一人の原型師がいる。

Mr. Yūji Sakai was born in Fukushima Prefecture in 
1958.  After graduating from arts university in Tokyo, Mr. 
Sakai worked in an advertising office before becoming 
an independent model maker in 1993.  Since then he has 
produced over 200  Godzilla model figures.  In addition 
Mr. Sakai has worked directly for the Godzilla film series, 
including as a production model maker for the 1995 film 
Godzilla vs. Mothra, and as a model designer for the 1999 
film Godzilla 2000: Millennium.

SAKAI YUJI
酒井 ゆうじ

12 13

time, but one day I heard about a contest called the 1st 

ARTPLA Award which was organized by the model and 

action figure company Kaiyodo. I entered the contest 

and was able to win an honorable mention.  The next 

year, I competed for the 2nd ARTPLA Award and this 

time took home 1st Prize. From the exposure I received 

through the award, I was able to start making soft vinyl 

figures for Kaiyodo. After that in 1993, I felt I had reached 

the limits of doing it part-time, so I made the decision to 

fully dedicate myself to model making, and quit the job 

where I had worked for 13 years.  I was 35 years old.

---Have you had any struggles since you became a 

model maker?

I struggle with models all the time! (laughs) I’m not a 

natural.  I think that learning to make sketches during 

university really helped me. For example, when you 

see a character during a movie scene or on a sheet 

of material, and you think about how to model that 

particular moment, you're limited by only being able 

to see one side of the character. You can't see the 

back, and you can't see the sides. In those situations, 

I will actually make the pose myself, and visualize it in 

my mind. Then I make sketches, and make sure the 

sketches are accurate and that it will look good from all 

360 degrees. I’m very meticulous about posing.   

The first time Godzilla appears on screen, the camera 

is fixed on a mountain range, and you see Godzilla's 

head come up from behind the mountains.You only see 

Godzilla's head from the front - you don't see anything 

from behind. Still, if you want to make a model figure 

of Godzilla from that scene, you have to make sure 

everything is proportionally correct from every angle, 

and you have to go through a lot of trial and error.  

One time I had to make a model from just a single 

photograph.  And, when I was working on Godzilla 

2000 Millenium, I was focused on designing teeth, 

so I managed to get my cat to open its mouth and I 

examined how its teeth were arranged. (laugh)

---You've already created over 200 models of 

Godzilla. Do you ever feel like making anything 

other than Godzilla?  

If I have a chance I’d like to take on some different 

challenges, but I have a lot more Godzilla left in me—

there are still so many more I want to make.  I’m 

still constantly thinking about different scenes and 

different angles.  I’m probably still just as excited about 

Godzilla as when I was in elementary school. There 

are many appealing things about Godzilla, but above 

all, it has a wonderful simplicity. There is nothing 

superfluous; even the color is simple.  At the same 

time, the character has incredible depth. 

後ろ姿は判らない。ゴジラが本当に

出現したらこんなだろうとゴジラ

の後ろ側も想像して出現シー

ンを造る訳です。1枚の写真

資料しかない状況から作ったこともありました

ね。ゴジラ2000ミレニアムの造形デザインの時

は、愛猫の口を無理矢理開けて参考にしました。

ーーすでに200体以上のゴジラ作品を作られま

した。ゴジラ以外に作りたい物もあるのでは。

　チャンスがあれば色々なものにチャレンジして

いきたいと思っています。でもゴジラにはまだま

だ作りたいシーンがいっぱいあって、今もあのシー

ン、あのアングルと想像し続けています。小学校

の頃と変わっていないのかもしれないですね。ゴ

ジラの魅力は色 あ々りますが、一言でいえば「シン

プルな格好よさ」でしょうか。余計な部分がなく、

色もシンプル。どこまでも、奥深いキャラなのです。

きっかけで海洋堂のゴジラのソフビシリーズの

原型をやらせて頂くようになりました。その後、

サラリーマンとの両立が限界と感じた1993年、

原型師一本で生きる事を決断し、13年務めた

会社を辞めました。35歳の時です。

ーー原型師になられて苦労されたことはありますか。

　造形に関しては常に苦労しています（笑）。器

用じゃないんで。大学時代にデッサンを学んで

いたことは良かったと思います。たとえば映画

に出てくるワンシーン、または「一瞬の動き」を作

りたいと思いますよね。でも資料や映像は一方

向からなので、背面と側面がわからない。そう

すると自分でポーズをとり、頭の中で想像するん

です。デッサンが狂っていないか、360°かっ

こいいか。ポージングには常に苦しみ、こだわ

ります。例えば初代「ゴジラ」が山の向こうから

出現するシーンではゴジラが頭だけ出していて

工房はゴジラ関係の資料で埋まっている。過去の古い雑誌
やスクラップブックなどが本棚には並び、フィギュアを並
べた棚も「怪獣」だらけ。酒井さんにとっては「最高に
落ち着く場所」だ。

The workshop overflows with Godzilla-related goods. Old magazines 
and scrapbooks fill the shelves.  Other shelves are covered with kaiju 
figures.  According to Sakai-san, " This is where I can really relax." 

S.H.MonsterArts Godzilla 2014 (© Bandai, 2014) 
A model of Godzilla as it appeared in the 2014 
Hollywood remake.  In this unique model, 
the mouth opens and closes, and the tail 
por t ion is moveable.  

Sakai-san's creations fill the showcase in the workshop.  From the 
top:  S.H. MonsterArts Godzilla 2000 Millenium featured on pages 8-9, 
an edible figure from the Godzilla Complete Works series (2004), and 
S.H.MonsterArts Godzilla (2001) - a new creation to be released in 2016.   

工房のショウケースには酒井氏の作品が並べられていた、写真
上は、P8-9で掲載したS.H.MonsterArtsゴジラ2000ミレニアム。
下は、2016年の最新作となるS.H.MonstersArts ゴジラ（2001）

Shop list

東京都千代田区外神田1-8-8　B10:00~20:30 年中無休

［コトブキヤ秋葉原館・Koobukiya Akihabarakan］ 
1-8-8 Sotokanda, Chiyoda-ku
h03-5298-6300   10:00~20:00　

東京都千代田区外神田1-15-4　
B11:00~20:00（土日祝は10:00 ～）年中無休

［ボークスホビー天国・Volks Hobby Tengoku］ 
1-15-4 Sotokanda, Chiyoda-ku
h03-5295-8160   11:00~20:00
（Sun,Sat,holiday10:00~）

東京都千代田区外神田4-1-1
B11:00~21:00（土日祝は10:00 ～） 

年中無休

［ソフマップ秋葉原本館・Sofmap Akihabara honkan ］ 
4-1-1 Sotokanda, Chiyoda-ku h03-3253-1111

 11:00~21:00（Sun,Sat,holiday10:00~）

-0

-B

-A

酒井さんの手がけた「ゴジラ」作品は、新品の
フィギュアを取り扱うショップに並んでいる。
実物を見ると、その肌感、スケールに驚くはず。
過去作品は絶版になっている場合も多いの
で、狙うはここ1年以内に出た作品だ。

Sakai-san’s Godzilla creations are available at 
many action figure specialty stores.   When you 
see his models in person, you will be amazed 
at the level of detail reflected in the skin and the 
scales.  Much of his earlier work is no longer in 
production, so you should focus on the figures 
that have come out in the last year or so. 

「S.H.MonsterArts
ゴジラ（2014）」

（2014年、バンダイ）
2014年 に 公 開 さ れ
たハリウッド製作映画

『GODZILLA ゴジラ』時の
ゴジラを再現した作品。口の
開閉や、頭から尾に続く部分を可
動できる斬新な一作。

© Warner Bros. Entertainment Inc. © Legendary All Rights Reserved.GODZILLA
and the character design are trademarks of Toho Co.,Ltd.

TM & (C)TOHO 
CO., LTD.



■ ワールド・ファミリー株式会社　販促ツール ■ 港区共育事業　募集チラシ

■ オクトーバーフェスト　告知ポスター ■ JR 東日本　駅貼りポスター ■ ラグビーイベント　告知ポスター ■ JAL キャンペーン　雑誌広告

Works-Advertising



Works-Package design

■ ラベル、パッケージデザイン



Works-Logo design

■  川島町　シンボルマークデザイン

■ タイポグラフィ

海なし県の愛ランド

かわじま
海なし県の愛ランド

かわじま
海なし県の愛ランド

かわじま
海なし県の愛ランド

かわじま

■ 株式会社インテージ　ネーミング・ロゴデザイン

■ タキロンシーアイ株式会社　CI・アプリケーション開発 ／ コミュニケ - ションマークデザイン
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■ タキロンシーアイ株式会社 コミュニケ - ションマークデザイン

■ 株式会社 i FLAG 社名ロゴ・商品ロゴデザイン



Works-Others

■ 株式会社アンテリオ　デジタルサイネージ

■ その他 ノベルティ

■ やまたけ株式会社　資源袋　T シャツ

■ 株式会社アンテリオ　イベントブースグラフィック

■ 住友林業株式会社　販促・案内ツール

オーナー専用サイト「クラブフォレスト」が
家づくりをサポートします

https://clubforest.com/ クラブフォレスト 検  索

ご契約いただいたお客様へ

ご入居後も暮らしに役立つ情報をお届けします。ご入居後も暮らしに役立つ情報をお届けします。

ご入会方法は各担当までご入会方法は各担当まで

スマートフォンでも
ご覧いただけます

※入会金・年会費等は一切かかりません。

家づくりって
どうやって
進めるの？

「クラブフォレスト」では、ご契約いただいたお客様へ
今後の家づくりの流れや打合せに役立つ情報をご提供

STEP1
基本設計
ご確認

STEP2
外装と
内装（1）

STEP3
内装（2）と
水まわり

STEP4
電気設備・
インテリア・
外溝

STEP5
着工準備

インテリアの雰囲気が分かる
シミュレーション

外装、内装、設備の
バーチャルショールーム

ご入居後に役立つ情報や
暮らしを楽しくする話題も豊富

会員限定のキャンペーンや
オンラインショップが充実

お打合せのステップを動画等で詳しく解説

家づくりに
必要な準備は？

次の
打合せ内容は？

お手入れ
方法

庭づくりのコツ

暮らしの
アイデア


